
Когда герцог Ли Шэньян вернулся домой, никто из детей не упомянул о том, что произошло в
столице. Герцогиня Ван Цисин, однако, сообщила мужу о разыгравшейся драме. Его очень
позабавила реакция близнецов, и он заверил жену, что все будет хорошо. Несмотря на его
заверения, герцогиня продолжала беспокоиться об этом. Ночь прошла быстро, и на следующее
утро взошло солнце. После плотного завтрака все трое сели в большой семейный экипаж и
поехали в столицу.

— Куда мы едем? – спросила Сюэюэ Ли Вэньмина, глядя, как карета проезжает мимо столицы к
окраине города.

— Отец обнаружил твои способности в стрельбе из лука и хочет, чтобы мы купили тебе лошадь
для тренировок. Это пригодится, если ты когда-нибудь захочешь посоревноваться в стрельбе из
лука.

Ли Вэньмин погладил изящную головку Сюэюэ, взъерошив при этом ее волосы.

Сюэюэ шлепнула его по раздражающей руке. Служанки все утро занимались ее прической, а
он постоянно портил их тяжелую работу. Ли Вэньмин усмехнулся над ее слабыми попытками,
прежде чем вернуть шпильку на место.

Сюэюэ задумалась о том, чтобы обзавестись лошадью. Когда она была моложе, у нее была
маленькая и недорогая лошадь, но когда виконт Бай обнаружил ее потной и покрытой пятнами
грязи, он запретил ей заниматься спортом, заявив, что это слишком «не по-женски». Несмотря
на его слова, Бай Тянай была подарена престижная лошадь, выведенная для скорости и скачек
в ее тринадцатый день рождения.

Губы Сюэюэ недовольно сжались. Она вспомнила, что просила у отца еще одну лошадь для
себя, но он был в ярости, заявив, что Тянай заслуживает эту лошадь, потому что она так
хорошо себя вела. На той неделе Сюэюэ была заперта в своей комнате без еды и воды на три
дня. Ее дразнил частый смех Бай Тянай, когда та отправлялась на верховую прогулку. Когда
Сюэюэ упорствовала и приставала к ней, виконт Бай впервые избил ее.

С тех пор Сюэюэ редко высказывала свои желания. Она боялась подойти к герцогу Ли и
герцогине Ван, чтобы попросить их об одолжении... Что, если ее выгонят из дома за то, что она
такая беспокойная?

— Какую лошадь ты хочешь, Сюэюэ? – спросил ее Ли Вэньмин.

Ли Чэньян с безразличным выражением лица смотрел в окно. Все думали, что ему скучно, но
втайне он наблюдал за Сюэюэ. Он ненавидел себя за то, что заметил ее молчание. Она была с
ними уже несколько недель, но редко заговаривала первой. Осознание этого тревожило его.

— Хм...самую дешевую из них? – неуверенно произнесла Сюэюэ, хотя это прозвучало как
вопрос.



Ли Вэньмин рассмеялся, решив, что это шутка, но когда она смущенно посмотрела на него, он
понял, что она говорит серьезно. Его улыбка дрогнула.

— Сяо Юэ, мать и отец очень богаты. Они могут купить тебе самую дорогую лошадь, какую
только можно купить за деньги.

— Я не хочу тратить их деньги впустую—

— Отец велел нам купить тебе самую дорогую лошадь. – перебил ее Ли Чэньян.

Он повернулся к ней, нахмурившись. Обычно девушки хотят лучшего, что можно купить за
деньги. Почему она ведёт себя иначе?

— И на меньшее мы не согласимся. – Ли Вэньмин ухмыльнулся ошарашенной Сюэюэ.

— Юные хозяева и Юная Мисс, мы прибыли на конный ринг. – объявил лакей.

— Ну же, пошли! – взволнованно сказал Ли Вэньмин.

Он вылез из экипажа, и Ли Чэньян последовал за ним.

Сюэюэ с трудом выбралась из кареты вместе со своим длинным ханьфу. Служанки вышли
вперед, но Ли Чэньян отмахнулся от них.

— Вот. – проворчал он, протягивая ей руку.

Сюэюэ уставилась на его протянутую руку, в замешательстве сдвинув брови. Она не думала,
что он из тех мужчин, которые способны на такой жест.

— Чего же ты ждешь? Поторопись, моя рука устала. — пробормотал Ли Чэньян, избегая ее
любопытного взгляда.

Сюэюэ мягко рассмеялась и взяла его за руку.

— Спасибо. – сказала она с благодарностью.

— Неважно. – проворчал он, помогая ей выйти из экипажа, прежде чем быстро оставить ее
позади.

Сюэюэ не могла стереть веселую улыбку с ее лица. Ли Чэньян был так неумел в отношениях с



девушками, и ей было забавно видеть его таким.

Он помолчал и нетерпеливо оглянулся на нее.

— Так ты идешь или нет?

Сюэюэ снова рассмеялась и тут же побежал догонять близнецов. Она последовала за быстрыми
шагами Ли Чэньяна.

*  *  *

— Ли Вэньмин, будь осторожен! Ты подавишься, если будешь продолжать запихивать булочки в
рот! – сказала Сюэюэ в десятый раз, вдыхая соленые булочки с желтком.

— С ним все будет в порядке. Пусть подавится. – задумчиво произнес Ли Чэньян, медленно
кусая белочку. Он ел так, как и положено нормальному человеку, в то время как Ли Вэньмин
был слишком занят поглощением своей порции, не слишком заботясь о внешности.

— Можешь взять мои. Нет никакой необходимости спешить! – Сюэюэ указала на нетронутые
булочки рядом с ней. Она была слишком сыта после завтрака, чтобы даже подумать о том,
чтобы съесть еще еды.

— Правда? – его голос был приглушен булочками, что заставило Сюэюэ рассмеяться. Его щеки
были слишком набиты едой, и он был похож на маленького хомячка.

— Да, правда. А теперь ешь медленно. – задумчиво произнесла она, вытирая носовым платком
крошки с его лица.

— Ты лучшая, Сюэюэ! – он ухмыльнулся, подталкивая ее плечи.

Сюэюэ закатила глаза.

— Ты так говоришь только потому, что я угощаю тебя. – сказала она, когда он взял у нее
платок.

Ли Вэньмин рассмеялся, но не стал отрицать правду. Покончив с едой, он наконец сказал:

— Хорошо, теперь пойдем на конный ринг. – он пошел в противоположном направлении.

— Конный ринг здесь, тупица. – Ли Чэньян схватил Ли Вэньмина за воротник, когда он
заметил, что Ли Вэньмин идет к другому прилавку с едой.



— Ой, да ладно тебе! – Ли Вэньмин скулил, когда его тащили все дальше и дальше от продавца
рисовых лепешек.

Ли Чэньян закатил глаза, глядя на сидящего рядом с ним обжору.

— Мама хочет, чтобы мы вернулись к обеду. Мы уже достаточно поели на сегодня.

— Ты поел достаточно, а я нет! – проворчал Ли Вэньмин, топая к конному рингу.

Сюэюэ усмехнулась, увидев, что Вэньмин ворчит и дуется, как ребенок. Иногда она забывала,
что он старше ее.
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